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Was Sie für die Montage benötigen:

•	 Fertigecke
•	 Cuttermesser
•	 Nadelfilz oder Zahnspachtel
•	 Unterlagswinkel* für das Fertigeck
•	 Zahnleisten 
•	 Bleistift
•	 Anschlagsholz in 9,8 cm Höhe

Verwenden Sie zum Anschlagen der 
Höhe (zB. 9,8 cm bei einer Hohlke-
hlleiste mit 10 cm) ein Holz oder ähn-
liches Hilfmittel

Verwenden Sie nun die Fertigecke um 
auch hier die Umrisse anzuzeichnen.

90°

Als Montagehilfe dient der Unter-
lagswinkel aus Aluminium, um ein 
vorzeitiges Ankleben auf einer Seite 
zu verhindern.

Kontrollieren Sie mit dem Winkel ob der 
Anriss auch 90° entspricht. Dies ist für 
die weitere Montage sehr wichtig um 
einen ordentlichen Ansatz der Hohl- 
kehlleisten zu ermöglichen.

Das Anzeichnen der Umrisse er-
leichtert die Montage erheblich um 
bei bereits aufgetragenem Klebstoff 
Ansatzpunkte zu haben.

Streichen Sie nun die Wand- und 
Bodenflächen sowie die Fertigecke 
mit Kontaktklebstoff an. Wir emp-
fehlen hier ein Streichwerkzeug mit 
einer Höhe die um 2 mm geringer ist 
als die Höhe der Hohlkehlleiste (zB. 
Nadelfilz auf einer PVC Platte).

* liegt dem Fertigeck bei

Drücken Sie auch hier die Rundung 
fest in die Boden-Wand-Kante. En-
tfernen Sie das Lineal und reiben Sie 
kräftig die Bodenflächen mit dem An-
reibhammer an.
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Hilfreich bei der Montage ist das un-
terlegen des Fußteiles im vorderen 
Bereich mit einer Alu-Schiene. 



Drücken Sie auch hier die Rundung 
der Hohlkehle fest in die Boden-
Wand-Kante. Entfernen Sie das Lin-
eal und den Unterlagswinkel und 
reiben Sie den Belag fest an.

Die Montage der Innenecke erfolgt 
gleich wie beim Außeneck.
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English

1.Tools you need:

•	 pre-fab corner
•	 cutter
•	 Glue applying tool
•	 Unterlagswinkel* für das Fer-

tigeck
•	 Zahnleisten 
•	 Bleistift
•	 Anschlagsholz in 9,8 cm Höhe

2.To achieve the correct height (e.g. 
9.8 cm for a 10 cm concave cove) use 
a piece of wood or similar item.

3.Now use the outer corner for sketch-
ing the outlines here.

4.Sketching in the outlines makes the 
installation work significantly easier by 
ensuring that there are guide points 
once the adhesive has already been 
spread on the surface.

5.Use the angle to check if the marking 
is at 90°. This is very important in the 
next installation stage to ensure an or-
derly fixing of the concave coves.

6.Now apply contact adhesive to the 
wall and floor surfaces and the prefab 
corner. We recommend the use of a 
coating tool with a height of about 2 
mm less than the height of the con-
cave cove for this job (e.g. needle felt 
on a PVC plate).

7.The aluminium backing angle is used 
as an installation aid to prevent early 
gluing on one side.

8. Use an aluminium ruler as an install-
tion aid to prevent a premature stick-
ing to the floor.

9.Press the rounded area against the 
floor to wall edge here too. Remove 
the ruler and rub the floor surface very 
firmly using the smoothing hammer.

10. The inner corner works the same 
as the outer corner.

FRANÇAIS

1. Ce qu’il vous faut pour l‘installation  

•	 angle extérieur ou intérieur
•	 Couteau Cutter
•	 Feutre ou truelle
•	 Angle bas pour l’angle 
•	 Latte de guidage 
•	 Crayon
bois de 9,8cm d’hauteur

2.Pour bien indiquer l’hauteur, utilisez 
un bois ou autres de 9,8cm (plinthe 
de 10cm). 

3.Maintenant, utilisez le coin externe 
également pour bien marquer le 
contour.

4. Le marquage du système périphé-

rique améliore de manière significa-
tive pour bien encoller les points 
d’application précisément.

5.Vérifiez auprès de l’angle que le 
raccord au mur est également à 90 
°. Un élément important permettant 
l’assemblage des bandes de plinthes 
avec un raccord aux angles. 

6.Maintenant, appliquez une colle 
contacte sur les surfaces du sol et 
mur et l’angle préformé. Nous recom-
mandons un outil de frottage avec 
dimension 2mm inférieure à celle de 
pièce sol et mur(par exemple feutre 
aiguilleté sur une plaque de PVC).

7. Pour aider au montage un outil 
carré sert comme support d’angle 
pour éviter le collage prématuré d’un 
côté.

8. L’aide d’une latte alu en dessous du 
plat évite l’encollage prématuré.

9. Maintenant, enlevez l’outil carré de 
support, et fixez également à 1-2mm 
au-dessus de la ligne de marquage et 
frottez vers le bas. Appuyez de nou-
veau bien l’arrondi dans le raccord 
sol/mur. Enlevez la latte et appuyez 
les surfaces du sol avec un marteau 
adapté.

10. Le coin intérieur fonctionne de la 
même manière que le coin externe



NEDERLANDS

1. Wat u nodig heeft voor de plaatsing

•	 buiten- of binnenhoek
•	 Cuttermes
•	 Naaldvilt of troffel
•	 Winkelhaak voor plaatsklare hoek
•	 Getande geleider 
•	 Potlood
•	 slaghout van 9,8cm hoogte

2.Om de juiste hoogte aan te duiden, 
kan je een markeerhout of andere 
gebruiken van 9,8cm(plint 10cm).

3.Gebruik nu de gebruiksklare hoek 
om af te lijnen.

4. De markering van de omtrek ver-

betert de installatie aanzienlijk om de 
aanzetpunten juist te voorzien van de 
nodige kleefstof.

5.Controleer met de winkelhaak of 
de hoek muur/plint wel degelijk 90° 
meet. Een belangrijk element om de 
plintstroken op een juiste manier aan 
te sluiten met het hoekprofiel. 

6.Het wand- en bodemvlak alsook 
de voorgevormde hoek met con-
tactlijm voorstrijken. Wij raden hier 
een hulpstuk aan dat 2mm kleiner is 
dan het muur- of grondstuk om goed 
aan te wrijven(naaldvilt/vlies over een 
plastiek blokje).

7. Bij de montage, de winkelhaak aan 

één zijde onder Pro-Fil.Plint plaatsen 
om ervoor te zorgen dat één zijde 
voortijdig verlijmd wordt.

8. Het plaatsen van een aluminium lat 
onder het vlakke gedeelte kan nuttig 
zijn om verkleving tegente gaan.

9.Nu, de ondersteunende winkelhaak 
verwijderen en de bovenzijde eve-
neens 1-2mm boven de markering 
aanbrengen om vervolgens neer-
waarts aan te wrijven. De ronding 
goed aandrukken in de naad of over-
gang vloer/muur. Verwijder de steun-
lat en druk de vloerdelen goed aan 
met een aangepaste platte hamer. 

10. De binnenste hoek werkt hetzelfde 
als de buitenste hoek

ÖSTERREICH 
 

PRO-FIL Kunststoff GmbH
Trabenigerstrasse 1
A-9241 Wernberg

Tel.: +43 (0) 4252 / 30 20 1
Fax: +43 (0) 4252 / 30 20 1-10

office@pro-fil-kunststoff.com

DEUTSCHLAND

PRO-FIL Kunststoff GmbH
Händelstrasse 8a
D-53721Siegburg

Tel.: +49 (0) 2241 / 911 26 96
Fax: +49 (0) 2241 / 911 26 97 

siegburg@pro-fil-kunststoff.com

SCHWEIZ

vertreten durch: Toggofloor GmbH
Husenstrasse 8b
CH-9533 Kirchberg SG

Tel.: +41 (0) 71 / 985 01 01
Fax: +41 (0) 71 / 985 01 00 

info@toggofloor.ch

Hinweis: Unsere Empfehlungen basieren auf unseren Erfahrun-
gen. Sie sind genereller Natur. Eine Verantwortung der pro-fil.
kunststoff GmbH für die korrekte Verarbeitung und konkrete 
Eignung unserer Produkte im Einzelfall kann daraus nicht abge-
leitet werden, da die Ausführung nicht in unseren Händen liegt.


